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主席： 克里姆先生 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (前南斯拉夫的马其顿共和国) 
 
 

 上午 10 时 10 分开会 

议程项目 112 

选举各主要机构成员以补空缺 

 (a) 选举安全理事会五个非常任理事国 

 主席（以英语发言）：大会现在开始选举安全理

事会五个非常任理事国，以替代任期将于 2007 年 12

月 31 日届满的理事国。 

 任期即将届满的五个非常任理事国是：刚果、加

纳、秘鲁、卡塔尔和斯洛伐克。这五个国家不得连选

连任。因此，不应在选票上填写这些国家的国名。 

 2008 年，除五个常任理事国外，安全理事会还将

有下列理事国：比利时、印度尼西亚、意大利、巴拿马

和南非。因此，也不应在选票上填写这些国家的国名。 

 2008 年留任的五个非常任理事国中，两个来自非

洲和亚洲，一个来自拉丁美洲和加勒比，两个来自西

欧和其他国家。 

 因此，根据 1963 年 12 月 17 日大会第 1991 A

（XVIII）号决议第 3 段的规定，应按照以下模式选

举五个非常任理事国：三个来自非洲和亚洲，一个来

自东欧，一个来自拉丁美洲和加勒比。选票体现这一

模式。 

 按照惯例，有一项谅解，即在从非洲和亚洲选出

的三个国家中，应当两个来自非洲，一个来自亚洲。 

 我谨通知大会，在不超过应填补席位数目的情况

下，得票 多且获得出席并参加表决会员国三分之二

多数票的候选国将被宣布当选。在对剩余的一个席位

出现票数相同时，将进行限制性投票，其候选国仅限

于获得相同票数的国家。 

 我是否可以认为大会同意这一程序？ 

 就这样决定。 

 主席（以英语发言）：根据议事规则第 92 条的

规定，选举应以无记名投票方式进行，且不采用提

名办法。 

 关于候选资格，各区域集团主席已向我通报如

下：关于非洲和亚洲国家的三个空缺席位，有三个获

得认可的候选国，即布基纳法索、阿拉伯利比亚民众

国和越南。关于东欧国家的一个空缺席位，有两个候

选国，即克罗地亚和捷克共和国。关于拉丁美洲和加

勒比国家的一个空缺席位，有两个候选国，即哥斯达

黎加和多米尼加共和国。 

 根据议事规则第 92 条的规定，我们现在以无记

名投票方式开始进行选举。 
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 在我们开始表决程序之前，我谨提醒成员们，根

据大会议事规则第 88 条的规定，除为了与表决的实

际进行有关的程序问题外，任何代表不得打断表决的

进行。  

 我也谨请代表们在选举进行时一如既往地给予

合作。请注意：在表决进行期间，大会堂里应停止一

切竞选活动。这尤其意味着，一旦会议开始，就不得

在会堂里再分发竞选材料。也请代表们不要离开自己

的座位，以便表决程序有秩序地进行。我感谢成员们

的合作。 

 我们现在开始表决程序。在所有选票收齐之前，

请成员们不要离席。 

 现在分发标有“A”、“B”和“C”的选票。我请

代表们只使用所分发的这些选票。 

 我谨请代表们在标有“A”的非洲和亚洲国家选

票上填写他们希望选举的三个国家的国名；在标有

“B”的东欧国家选票上填写他们希望选举的一个国

家的国名；在标有“C”的拉丁美洲和加勒比国家选

票上填写他们希望选举的一个国家的国名。 

 如果选票上所列的有关区域会员国数目超过了

分配给该区域的席位数目，则该选票将被宣布无效。

如果选票上列名的所有会员国均不属于有关区域，则

该选票也将被宣布无效。如果选票上出现不属于该区

域的会员国国名，该选票虽仍然有效，但只有属于有

关区域的会员国将予以计算。不属于该区域的会员国

则一概不予计算。  

应主席邀请，斯塔斯托利先生(阿尔巴尼亚）、德

尔阿吉拉-卡斯蒂略女士（危地马拉）、亚特米科

先生（印度尼西亚）、乌绍纳女士（纳米比亚）

和弗吕克先生（瑞士)担任计票员。 

 进行了无记名投票表决。 

 上午 10时 30分会议暂停，上午 11时 30分复会。 

 主席（以英语发言）：表决结果如下： 

 A 组——非洲和亚洲国家 

选票总数： 190

无效票数： 0

有效票数： 190

弃权票数： 0

参加表决会员国数： 190

法定三分之二多数票： 127

所得票数： 

 布基纳法索 185

 越南 183

 阿拉伯利比亚民众国 178

 毛里塔尼亚 2

 塞内加尔 1
  

 B 组——东欧国家 

选票总数： 190

无效票数： 0

有效票数： 190

弃权票数： 4

参加表决会员国数： 186

法定三分之二多数票： 124

所得票数： 

 克罗地亚 95

 捷克共和国  91
  

 C 组——拉丁美洲和加勒比国家 

选票总数： 190

无效票数： 0

有效票数： 190

弃权票数： 2
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参加表决会员国数： 188

法定三分之二多数票： 126

所得票数： 

 哥斯达黎加 116

 多米尼加共和国  72
 

下列国家获得了法定三分之二多数票，当选为安

全理事会理事国，自 2008 年 1 月 1 日起任期两

年：布基纳法索、阿拉伯利比亚民众国和越南。 

 主席（以英语发言）：还剩两个席位有待填补：

一个由东欧国家填补，另一个由拉丁美州和加勒比国

家填补。 

 因此，我们将着手进行第一次限制性投票。这第

二轮投票将限于东欧在上一轮投票中没有当选但获

得 多票数的两个国家，即克罗地亚和捷克共和国，

以及拉丁美洲和加勒比在上一轮投票中没有当选但

获得 多票数的两个国家，即哥斯达黎加和多米尼加

共和国。这是根据议事规则第 94 条的规定。 

 在我们开始表决程序之前，我谨提醒成员们，根

据大会议事规则第 88 条的规定，除为了与表决的实

际进行有关的程序问题外，任何代表不得打断表决的

进行。 

 我们现在开始表决程序。 

 现在分发标有“B”和“C”的选票。我谨请代表

们在选票上填写他们希望选举的国家的国名。如果标

有“B”的东欧国家选票上出现克罗地亚和捷克共和

国以外的国名，或不止一个国家的国名，则该选票将

被宣布无效。如果标有“C”的拉丁美洲和加勒比国

家选票上出现哥斯达黎加和多米尼加共和国以外的

国名，或不止一个国家的国名，则该选票将被宣布

无效。 

应主席邀请，斯塔斯托利先生(阿尔巴尼亚）、德

尔阿吉拉-卡斯蒂略女士（危地马拉）、亚特米科

先生（印度尼西亚）、乌绍纳女士（纳米比亚）

和弗吕克先生（瑞士)担任计票员。 

 进行了无记名投票表决。 

 上午 11时 50分会议暂停，下午 12时 20分复会。 

 主席（以英语发言）：表决结果如下： 

 

 B 组——东欧国家 

选票总数： 191

无效票数： 1

有效票数： 190

弃权票数： 3

参加表决会员国数： 187

法定三分之二多数票： 125

所得票数： 

 克罗地亚 106

 捷克共和国  81
 

 C 组——拉丁美洲和加勒比国家 

选票总数： 191

无效票数： 1

有效票数： 190

弃权票数： 1

参加表决会员国数： 189

法定三分之二多数票： 126

所得票数： 

 哥斯达黎加 119

 多米尼加共和国  70
 

 还剩两个席位有待填补：一个由东欧国家填补， 

另一个由拉丁美州和加勒比国家填补。 

 因此，我们将着手进行第二次限制性投票。这第

三轮投票将限于东欧在上一轮投票中没有当选但获

得 多票数的两个国家，即克罗地亚和捷克共和国，

以及拉丁美洲和加勒比在上一轮投票中没有当选但
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获得 多票数的两个国家，即哥斯达黎加和多米尼加

共和国。这是根据议事规则第 94 条的规定。 

 在我们开始表决程序之前，我谨提醒成员们，根

据大会议事规则第 88 条的规定，除为了与表决的实

际进行有关的程序问题外，任何代表不得打断表决的

进行。 

 多米尼加共和国代表请求发言。 

 德尔罗萨里奥·塞瓦略斯先生（多米尼加共和

国）（以西班牙语发言）：我谨代表莱昂内尔·费尔

南德斯先生所领导的多米尼加政府、共和国外交部长

卡洛斯·莫拉莱斯·特龙科索先生和多米尼加人民，

并以我个人的名义通知大会，多米尼加共和国退出本

次选举，为兄弟国家哥斯达黎加让路。 

 我希望再作几点评论。 

 在此，在大会面前，多米尼加共和国——我国政府、

我国总统、我国外交部长和全体多米尼加人民——谨向

全世界表明，拉丁美洲支持哥斯达黎加，这是我们热爱

的一个国家，我们与拉丁美洲和加勒比各国一道都一

向视之为兄弟国家。当然，我国政府谨感谢所有那些

本着兄弟情谊、尤其是拉丁美洲和世界团结精神把票

投给我们的国家。在我们所处的、面临如此重重困难

的世界上，莱昂内尔·费尔南德斯总统的政府现在比

以往任何时候都更进一步表明其在拉丁美洲各国人

民和世界其他国家之间建立兄弟情谊的传统的美洲

大陆远景。 

 主席（以英语发言）：我感谢多米尼加共和国代

表的合作。 

 捷克共和国代表请求发言。 

 波亚尔先生（捷克共和国）（以英语发言）：我谨

祝贺克罗地亚，因为它应当获得应有的席位。我们也

撤回我们的候选资格。 

 主席（以英语发言）：我感谢捷克共和国代表的

合作。 

 克罗地亚代表请求发言。  

 格拉巴尔-基塔罗维奇女士（克罗地亚）（以英语

发言）：我谨代表克罗地亚共和国感谢所有成员的投

票及其对克罗地亚的信任。我感谢捷克共和国退出第

三轮投票，让克罗地亚有机会首次成为安全理事会理

事国。 

 主席（以英语发言）：我感谢克罗地亚代表。 

 我现在请哥斯达黎加外交部长发言。 

 斯塔尼奥·乌加特先生（哥斯达黎加）（以西班

牙语发言）：首先，我谨感谢联合国全体会员国，因

为我认为今天我们看到了国际团结的体现，这是罕见

的。我尤其要感谢多米尼加共和国的兄弟人民和政府

退出选举、表现出团结的高尚姿态。我向他们保证，

哥斯达黎加感激这种姿态；我们将永远铭记它。我们

现在准备与他们一道努力解决具有重要性和敏感性

的问题。兄弟国家多米尼加共和国可以指望哥斯达黎

加的全力支持。我认为，它所得到的掌声证明了多米

尼加共和国所得到尊敬和爱戴。 

 十分感谢对哥斯达黎加给予信任的所有国家；我

们希望，我们可以实现大家寄予我们的各种期望。我

们祝贺两个候选国。  

 主席（以英语发言）：我感谢哥斯达黎加外交

部长。 

 我们现在开始表决程序。 

 现在分发标有“B”和“C”的选票。我谨请代表

们在选票上填写他们希望选举的国家的国名, 同时

铭记捷克共和国和多米尼加共和国两国代表所作的

发言。如果标有“B”的东欧国家选票上出现克罗地

亚和捷克共和国以外的国名，或不止一个国家的国

名，则该选票将被宣布无效。如果标有“C”的拉丁

美洲和加勒比国家选票上出现哥斯达黎加和多米尼

加共和国以外的国名，或不止一个国家的国名，则该

选票将被宣布无效。 
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应主席邀请，斯塔斯托利先生(阿尔巴尼亚）、德

尔阿吉拉-卡斯蒂略女士（危地马拉）、亚特米科

先生（印度尼西亚）、乌绍纳女士（纳米比亚）

和弗吕克先生（瑞士)担任计票员。 

 进行了无记名投票表决。 

 下午 12 时 45 分会议暂停，下午 1时 05 分复会。 

 主席（以英语发言）：表决结果如下： 

 B 组——东欧国家 

选票总数： 189

无效票数： 0

有效票数： 189

弃权票数： 4

参加表决会员国数： 185

法定三分之二多数票： 124

所得票数： 

 克罗地亚 184

 捷克共和国  1
 

 C 组——拉丁美洲和加勒比国家 

选票总数： 189

无效票数： 0

有效票数： 189

弃权票数： 9

参加表决会员国数： 180

法定三分之二多数票： 120

所得票数： 

 哥斯达黎加 179

 多米尼加共和国  1

哥斯达黎加和克罗地亚获得了法定三分之二多

数票，当选为安全理事会理事国，自 2008 年 1

月 1 日起任期两年。 

 主席（以英语发言）：我认为，这是联合国和大

会的一个好日子。今天所表现出来的合作、诚意和

相互信任的精神特别值得一提。 在这方面，我谨感

谢捷克共和国和多米尼加共和国两国代表团的诚意

合作。 

 下列五个国家就此当选为安全理事会理事国，自

2008 年 1 月 1 日起任期两年：布基纳法索、哥斯达黎

加、克罗地亚、阿拉伯利比亚民众国和越南。我祝贺

当选为安全理事会理事国的国家，我也感谢计票员在

本次选举中的协助。 

 我们就此结束对议程项目 112 分项目(a)的审

议。 

 在本次会议休会之前，我谨通知成员们，总务委

员会的第二次会议将于 2007 年 10 月 19 日星期五上

午 10 时在第四会议室举行，审议文件 A/62/231、

A/62/232、A/62/233 和 A/62/234 所载关于列入四个

增列项目的请求。委员会还将审议列入和分配题为

“科摩罗马约特岛问题”的项目的问题。 

 正如成员们所知，发展筹资高级别对话将于 2007

年 10 月 23 日和 24 日举行，我已经要求五个区域集

团提名六个圆桌会议的共同主席。 

 如果到明天，即 10 月 17 日星期三下午 6 时之前

还没有收到各区域的提名，我将着手根据正常程序，

并在考虑到公平地域分配和所有利益攸关者均衡代

表性的情况下，提名六个圆桌会议的共同主席。共同

主席将从参加会议的 高级别者当中选出。我相信，

各区域集团将努力在 后时限之前提出其候选人，以

便我们在安排这次高级别活动时加以考虑。 

 在休会前，我谨就“站起来，大声反对贫困并支

持千年发展目标”的活动作一项宣布，这项活动将于

2007 年 10 月 17 日星期三下午 1 时在北草坪举行，由

秘书长倡导的这项活动是为了纪念国际消除贫困日。

届时请各位参加。 

 下午 1时 10 分散会 

 


